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23 MEI 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 mei 2005 betreffende de dekking van de werkings-
kosten van de CBFA ter uitvoering van artikel 56 van de wet van
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en
de financiële diensten en ter uitvoering van diverse wettelijke
bepalingen betreffende opdrachten van de CBFA

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat U ter ondertekening wordt
voorgelegd, brengt enkele wijzigingen aan in het koninklijk besluit van
22 mei 2005 betreffende de dekking van de werkingskosten van de
CBFA, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van 20 decem-
ber 2006, (hierna « koninklijk besluit Werkingskosten ») in het bijzonder
om rekening te houden met recente wijzigingen in de regelgeving en in
de toezichtsbevoegdheden van de CBFA.

Deze worden hierna toegelicht.

1. Aanpassingen ten gevolge van nieuwe reglementering

Door recente reglementering werden de toezichtstaken van de CBFA
in een aantal domeinen gewijzigd en werden aan de CBFA nieuwe
toezichtstaken toegewezen. Daarnaast zijn op korte termijn nog verdere
aanpassingen van de toezichtsopdrachten van de CBFA te verwachten,
o.m. in het kader van de omzetting van Europese richtlijnen.

Deze wijzigingen vergen een heronderzoek van de vereiste werkmid-
delen van de CBFA en desgevallend wijzigingen in het voornoemd
koninklijk besluit dat in de dekking van de werkingskosten van de
Commissie voorziet.

Een eerste reeks van noodzakelijke wijzigingen in het koninklijk
besluit vindt haar weerslag in het als bijlage opgenomen ontwerpbe-
sluit.

De bij dit besluit doorgevoerde wijzigingen wordt hierna verder
toegelicht.

1° het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende de markt
voor financiële instrumenten Alternext en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 2006 betreffende marktmisbruik (hierna
« koninklijk besluit Alternext »)

Het koninklijk besluit Alternext erkent Alternext, een markt in
financiële instrumenten georganiseerd door Euronext Brussels, als
erkende markt bedoeld in artikel 15 van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten.

In dit kader wordt de CBFA met een aantal bijkomende toezichts-
taken belast.

Kennisgeving van belangrijke deelnemingen
Het koninklijk besluit Alternext maakt de transparantievoorschriften,

die gelden op de gereglementeerde markt, van toepassing op de
erkende markt Alternext.

Meer bepaald worden volgende, door de CBFA gecontroleerde,
bepalingen van toepassing verklaard, zij het mits enkele aanpassingen,
waaronder de meldingsdrempels :

— artikelen 1 tot 5, 8, 10, 11 en 18bis van de wet van 2 maart 1989
op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in ter
beurze genoteerde vennootschappen en tot reglementering van
de openbare overnameaanbiedingen;

— het koninklijk besluit van 10 mei 1989 op de openbaarmaking
van belangrijke deelnemingen in ter beurze genoteerde vennoot-
schappen.

Bijgevolg moeten de houders van belangrijke deelnemingen in
vennootschappen waarvan de financiële instrumenten tot de verhan-
deling op Alternext zijn toegelaten, hun deelneming aan de CBFA
melden.

Net als de houders van belangrijke deelnemingen in beursgenoteerde
vennootschappen zullen zij daarvoor per kennisgeving aan de CBFA
een bijdrage van 314 EUR verschuldigd zijn.

Artikel 19 van het koninklijk besluit Werkingskosten werd in die zin
aangepast.
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23 MAI 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 mai 2005
relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la CBFA, pris
en exécution de l’article 56 de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, et en
exécution de diverses dispositions légales relatives aux missions de
la CBFA

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal soumis à Votre signature apporte quelques
modifications à l’arrêté royal du 22 mai 2005 relatif à la couverture des
frais de fonctionnement de la CBFA, tel que modifié par l’arrêté royal
du 20 décembre 2006 (ci-après « arrêté royal relatif aux frais de
fonctionnement »), afin notamment de tenir compte d’évolutions
récentes intervenues tant au niveau de la réglementation que sur le plan
des compétences de contrôle dévolues à la CBFA.

Ces modifications sont commentées ci-dessous.

1. Adaptations résultant de nouvelles réglementations

Plusieurs textes réglementaires adoptés récemment ont soit modifié
les tâches de contrôle de la CBFA dans un certain nombre de domaines,
soit assigné à la CBFA de nouvelles tâches de contrôle. D’autres
adaptations de la mission de contrôle de la CBFA devraient, par
ailleurs, encore intervenir à court terme, dans le cadre notamment de la
transposition de directives européennes.

Ces modifications exigent de réexaminer les moyens d’action néces-
saires au fonctionnement de la CBFA et, le cas échéant, d’adapter
l’arrêté royal précité qui règle la couverture des frais de fonctionnement
de la Commission.

Une première série de modifications à apporter à l’arrêté royal en
question sont énoncées dans le présent projet.

Ces modifications déjà opérées par le présent projet sont commentées
ci-dessous.

1° l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif au marché d’instruments
financiers Alternext et modifiant l’arrêté royal du 5 mars 2006 relatif
aux abus de marché (ci-après « arrêté royal relatif au marché
Alternext »)

L’arrêté royal relatif au marché Alternext reconnaît Alternext, un
marché d’instruments financiers organisé par Euronext Brussels, en
qualité de marché reconnu visé à l’article 15 de la loi du 2 août 2002
relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers.

Cet arrêté royal assigne en outre à la CBFA plusieurs tâches de
contrôle supplémentaires.

Déclaration des participations importantes
L’arrêté royal relatif au marché Alternext déclare les dispositions en

matière de transparence, qui s’appliquent au marché réglementé,
applicables au marché reconnu Alternext.

Sont plus précisément déclarées applicables, moyennant quelques
adaptations, notamment au niveau des seuils de déclaration, les
dispositions suivantes, dont le respect est contrôlé par la CBFA :

— les articles 1er à 5, 8, 10, 11 et 18bis de la loi du 2 mars 1989
relative à la publicité des participations importantes dans les
sociétés cotées en bourse et réglementant les offres publiques
d’acquisition;

— l’arrêté royal du 10 mai 1989 relatif à la publicité des participa-
tions importantes dans les sociétés cotées en bourse.

Il en résulte que les détenteurs de participations importantes dans
des sociétés dont les instruments financiers sont admis aux négocia-
tions sur Alternext, doivent déclarer leur participation à la CBFA.

Tout comme les détenteurs de participations importantes dans des
sociétés cotées en bourse, ils seront de ce fait redevables d’une
contribution de 314 EUR par déclaration adressée à la CBFA.

L’article 19 de l’arrêté royal relatif aux frais de fonctionnement est
adapté dans ce sens.
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Emittenten van financiële instrumenten

Het koninklijk besluit Alternext maakt de verplichtingen, inzonder-
heid inzake informatieverstrekking aan het publiek, zoals bepaald in
het koninklijk besluit van 31 maart 2003 betreffende de verplichtingen
van emittenten van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
verhandeling op een Belgisch gereglementeerde markt, in beginsel van
toepassing op de emittenten waarvan de financiële instrumenten tot de
verhandeling op Alternext zijn toegelaten.

Aangezien de CBFA toeziet op de naleving van deze bepalingen,
dienen de emittenten waarvan de financiële instrumenten tot de
verhandeling op Alternext zijn toegelaten, op dezelfde manier bij te
dragen in de werkingskosten van de CBFA als de emittenten waarvan
de financiële instrumenten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt zijn toegelaten.

Artikelen 21, 22 en 23 van het koninklijk besluit Werkingskosten
werden in die zin aangepast;

2° de wet van 16 juni 2006 op de openbare aanbieding van
beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsinstrumenten
tot de verhandeling op een gereglementeerde markt.

De voorgestelde wijzigingen betreffen enkele artikelen van het
dispositief van het koninklijk besluit, alsook de als bijlage bij het besluit
gevoegde lijst met barema’s, waarvan de integrale vervanging wordt
voorgesteld, inclusief de toelichting daarbij.

Over het algemeen wordt het barema nog steeds bepaald in functie
van de omvang van de werkzaamheden van de CBFA met betrekking
tot een dossier. Voor bepaalde dossiers staat de huidige bijdrage niet in
verhouding tot de werklast die ze voor de CBFA met zich brengen. De
desbetreffende bedragen werden dan ook opgetrokken. In andere
gevallen is de verschuldigde bijdrage teruggebracht om rekening te
kunnen houden met bepaalde specifieke situaties. Bijzondere aandacht
gaat daarbij uit naar de dossiers over vennootschappen of verenigingen
die in hoofdzaak activiteiten verrichten die tot de sociale economie
behoren en zijn toegespitst op de strijd tegen armoede en sociale
uitsluiting.

De wet van 16 juni 2006 biedt een grote soepelheid met betrekking tot
de opstelling van prospectussen. Met name biedt zij de mogelijkheid
om prospectussen op te stellen in verschillende delen of om al
goedgekeurde prospectussen opnieuw te gebruiken. Voorgesteld wordt
om de verschillende toepasselijke barema’s zo neutraal mogelijk te
maken, zodat de door de wet van 16 juni 2006 geboden keuzemoge-
lijkheden niet worden beïnvloed door de hoogte van de overeenkom-
stige bijdrage. Bovendien maakt het voor de diensten van de CBFA, qua
werklast, weinig verschil uit of zij drie afzonderlijke documenten
moeten controleren dan wel of zij slechts één document moeten
controleren waarin alle informatie is gebundeld;

3° de wet van 27 oktober 2006 bettreffende het toezicht op de
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening.

De wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening (Belgisch Staatsblad
10 november 2006) heeft een tweevoudig doel :

— de omzetting van de Richtlijn 2003/41/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 3 juni 2003 betreffende de werkzaam-
heden van en het toezicht op instellingen voor bedrijfspensioen-
voorziening;

— de coördinatie van de naast elkaar bestaande toezichtregelingen
voor de verschillende instellingen die belast zijn met de
uitvoering van aanvullende pensioenplannen. Deze instellingen
werden « voorzorgsinstellingen of pensioenfondsen » genoemd
wanneer ze aanvullende pensioenen voor werknemers (en
bedrijfsleiders) beheerden.

De instellingen die in aanvullend pensioenen voor zelfstandigen
voorzagen, werden « pensioenkassen » genoemd.

In de nieuwe wet werd de terminologie aangepast. Alle instellingen
belast met de uitvoering van een aanvullend pensioen worden
voortaan « instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening » genoemd,
naar Europees voorbeeld.

Het koninklijk besluit Werkingskosten werd aan deze nieuwe
terminologie aangepast.

Het is niet onwaarschijnlijk dat deze nieuwe wet een evolutie in de
sector met zich zal meebrengen en bijgevolg een heronderzoek zal
vergen van de vereiste werkmiddelen van de CBFA. Zodra een evolutie
wordt vastgesteld, die een aanpassing van de werkingsmiddelen
noodzakelijk maakt, zal tot een aanpassing van het koninklijk besluit
Werkingskosten worden overgegaan.

Emetteurs d’instruments financiers

En vertu de l’arrêté royal relatif au marché Alternext, les obligations,
notamment en matière d’information du public, telles que définies dans
l’arrêté royal du 31 mars 2003 relatif aux obligations des émetteurs
d’instruments financiers admis aux négociations sur un marché régle-
menté belge, sont en principe applicables aux émetteurs dont les
instruments financiers sont admis aux négociations sur Alternext.

Etant donné que le respect de ces dispositions est contrôlé par la
CBFA, les émetteurs dont les instruments financiers sont admis aux
négociations sur Alternext, doivent contribuer aux frais de fonctionne-
ment de la CBFA de la même manière que les émetteurs dont les
instruments financiers sont admis aux négociations sur un marché
réglementé.

Les articles 21, 22 et 23 de l’arrêté royal relatif aux frais de
fonctionnement sont adaptés dans ce sens;

2° la loi du 16 juin 2006 relative aux offres publiques d’instruments de
placement et aux admissions d’instruments de placement à la négocia-
tion sur des marchés réglementés.

Les modifications proposées concernent quelques articles du corps
de l’arrêté royal, de même que le barème annexé qu’il est proposé de
remplacer dans son ensemble, en ce compris sa notice explicative.

De manière générale, le barème reste fonction de l’importance des
prestations de la CBFA pour chaque dossier. Il s’est avéré, pour certains
dossiers, que la contribution actuellement demandée n’était pas en
phase avec la charge de travail occasionnée à la CBFA. Les montants en
question ont dès lors été revus à la hausse. Dans d’autres cas, par
contre, la contribution due a été réduite afin de prendre en compte
certaines situations spécifiques. Une attention particulière est notam-
ment réservée aux dossiers relatifs aux sociétés ou associations menant
à titre principal des activités d’économie sociale axées sur la lutte contre
la pauvreté et l’exclusion sociale.

La loi du 16 juin 2006 offre une grande souplesse quant à
l’établissement des prospectus. Elle permet notamment d’établir des
prospectus en plusieurs parties ou de réutiliser des prospectus déjà
approuvés. Il est proposé, dans ce domaine, de rendre le barème
applicable le plus neutre possible, de sorte que les choix offerts par la loi
du 16 juin 2006 ne soient pas influencés par la hauteur de la
contribution due à la CBFA. Par ailleurs, pour les services de la CBFA,
il importe peu, sur le plan de la charge de travail, qu’il y ait trois
documents distincts à contrôler ou un seul, regroupant toutes les
informations;

3° la loi du 27 octobre 2006 relative au cotnrôle des institutions de
retraite professionnelle.

La loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions de
retraite professionnelle (Moniteur belge du 10 novembre 2006) poursuit
un double objectif :

— la transposition de la Directive 2003/41/CE du Parlement
européen et du Conseil du 3 juin 2003 concernant les activités et
la surveillance des institutions de retraite professionnelle;

— la coordination des diverses dispositions relatives au contrôle
prudentiel des institutions chargées de l’exécution des plans de
pension complémentaire. Ces institutions étaient jusqu’ici appe-
lées « institutions de prévoyance » ou « fonds de pensions »
lorsqu’elles géraient des pensions complémentaires pour les
travailleurs (et les dirigeants d’entreprises).

Les institutions qui prévoyaient des pensions complémentaires pour
les indépendants étaient dénommées « caisses de pensions ».

La nouvelle loi a adapté cette terminologie. Toutes les institutions
chargées de l’exécution d’une pension complémentaire sont désormais
appelées « institutions de retraite professionnelle », comme dans la
législation européenne.

L’arrêté royal relatif aux frais de fonctionnement est adapté en
fonction de cette nouvelle terminologie.

Il n’est pas invraisemblable que cette nouvelle loi entraîne une
évolution dans le secteur et exige par conséquent un réexamen des
moyens d’action dont doit disposer la CBFA. Dès que sera constatée
une évolution nécessitant une adaptation des moyens d’action de la
CBFA, l’arrêté royal relatif aux frais de fonctionnement sera modifié en
conséquence.
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2. Wisselkantoren

De wisselkantoren betalen momenteel jaarlijks gezamenlijk een
bijdrage van 0,33 % van de werkingskosten van de CBFA, zoals bepaald
in artikel 12 van het koninklijk besluit Werkingskosten.

Deze bijdrage bestaat uit :

a. een vast bedrag per wisselkantoor van 1.307 EUR;

b. een bedrag per wisselkantoor op grond van de omslag van het
saldo, na aftrek van de opbrengst van de betaalde bedragen, vermeld in
punt a hierboven, over alle wisselkantoren naar verhouding van hun
omzet tijdens het voorafgaande jaar.

Aangezien de wisselkantoren sterk in aantal verminderd zijn, lijkt het
niet langer aangewezen om de bijdrage vast te stellen op basis van een
globale enveloppe (van 0,33 %) die tussen de geregistreerde wisselkan-
toren moet worden verdeeld.

Deze berekeningsmethode zal worden vervangen door een andere
methode, die de bijdrage op individuele basis berekent, in functie van
het grootte van het betrokken kantoor. Als criterium voor de grootte
van een wisselkantoor zal in essentie het omzetcijfer gelden zoals dat
blijkt uit de kwantitatieve gegevens die periodiek dienen overgemaakt
aan de CBFA.

3. Openbare instellingen voor collectieve belegging

De Belgische openbare instellingen voor collectieve belegging betalen
momenteel een bijdrage van 0,50 EUR per mille van het bedrag van hun
inschrijvingen in het voorgaande jaar, zoals bepaald in artikel 15, § 2,
van het koninklijk besluit Werkingskosten.

Recente gegevens en ramingen voor deze sector wijzen op een sterke
toename in omvang van de inschrijvingen op Belgische openbare
instellingen voor collectieve belegging. Om te vermijden dat de
bijdragen van de sector daardoor exponentieel toenemen lijkt het
aangewezen om de bijdrage te verlagen tot 0,40 EUR per mille van het
bedrag van hun inschrijvingen in het voorgaande jaar.

Artikel 15, § 2, werd in die zin aangepast.

4. Aanpassing van het maximumbedrag van de algemene begrotings-
reserves

De CBFA beoogt op korte termijn een naast haar maatschappelijk
zetel liggend onroerend goed aan te kopen en te renoveren. Deze
aankoop biedt een bijkomende flexibiliteit op het vlak van kantoor-
ruimte.

Deze verrichting kan geschieden zonder verhoging van de bijdragen.
Wel dient de interne verdeling van de samengestelde reserves te
worden aangepast door het deel van de reserves dat beschikoninklijk
besluitaar is voor investeringen en uitzonderlijke risico’s en lasten te
verhogen.

5. Marktondernemingen

Deelname van marktondernemingen aan het correctiemechanisme

Artikelen 25 en 26 voorzien een correctiemechanisme voor de
ondernemingen die voorheen onder het toezicht vielen van de CBF. Dit
mechanisme laat de CBFA toe om, ingeval per einde boekjaar een
werkingsoverschot wordt vastgesteld, dit overschot terug te laten
vloeien naar de betrokken sectoren.

Dit besluit breidt de toepassing van het correctiemechanisme uit tot
de onder het continue toezicht van de CBFA staande marktonderne-
mingen, waaronder Euronext Brussels en het Rentenfonds.

Artikelen 25 en 26 van het koninklijk besluit Werkingskosten werden
in die zin aangepast.

Bijdrageplicht van marktondernemingen

Er wordt voorzien dat bijdrageplichtige marktondernemingen die
markten organiseren waarop uitsluitend financiële instrumenten zijn
toegelaten die reeds tot een gereglementeerde markt of multilaterale
handelsfaciliteit zijn toegelaten, een bijdrage betalen gelijk aan
199.124 EUR.

6. Aanpassing van correctiemechanisme voor 2005, 2006 en 2007

Met het oog op rechtszekerheid wordt uitdrukkelijk bevestigd dat de
vermindering van het bedrag van de maximale middelenenveloppe,
voor de jaren 2005 tot en met 2007, zoals bedoeld in het eerste lid van
artikel 33, enkel geldt voor de toepassing van het correctiemechanisme,
bedoeld in artikelen 25 en 26 van het koninklijk besluit Werkingskosten.

2. Bureaux de change

Actuellement, les bureaux de change acquittent annuellement,
ensemble, une contribution égale à 0,33 % des frais de fonctionnement
de la CBFA, conformément à l’article 12 de l’arrêté royal relatif aux frais
de fonctionnement.

Cette contribution se compose :

a. d’un montant fixe par bureau de change de 1.307 EUR;

b. d’un montant par bureau établi sur base de la répartition du solde,
après déduction du produit des ressources fixées au point a ci-dessus,
entre tous les bureaux de change au prorata de leur chiffre d’affaires
réalisé l’année précédente

Compte tenu de la diminution constatée du nombre des bureaux de
change, il ne paraît plus indiqué de fixer la contribution sur base d’une
enveloppe globale (de 0,33 %) à partager entre les bureaux de change
enregistrés.

Ce mode de calcul sera remplacé par un autre, qui calcule la
contribution sur base individuelle, en fonction de l’importance du
bureau concerné. Le critère retenu pour déterminer l’importance d’un
bureau de change sera essentiellement son chiffre d’affaires tel qu’il
s’établit sur la base des informations quantitatives à transmettre
périodiquement à la CBFA.

3. Organismes de placement collectif publics

Conformément à l’article 15, § 2, de l’arrêté royal relatif aux frais de
fonctionnement, les organismes de placement collectif publics belges
acquittent, à l’heure actuelle, une contribution égale à 0,50 EUR pour
mille du montant des souscriptions qu’ils ont enregistrées au cours de
l’année précédente.

Des données et estimations récentes concernant ce secteur ont révélé
une augmentation sensible du volume des souscriptions enregistrées
par les organismes de placement collectif publics belges. Pour éviter
que les contributions du secteur ne connaissent de ce fait une croissance
exponentielle, il paraît indiqué de ramener la contribution de ces
organismes à 0,40 EUR pour mille du montant des soucriptions
enregistrées l’année précédente.

L’article 15, § 2, est adapté dans ce sens.

4. Adaptation du montant maximal des réserves budgétaires géné-
rales

La CBFA a l’intention d’acquérir et de rénover à court terme un
immeuble adjacent à son siège social. Cette acquisition offre une
flexibilité supplémentaire en termes d’espace de bureaux.

Cette opération peut s’effectuer sans procéder à une augmentation
des contributions. Il convient en revanche d’adapter la répartition
interne des réserves constituées, en augmentant la partie de ces
réserves qui est disponible pour les investissements et les risques et
charges exceptionnels.

5. Entreprises de marché

Participation des entreprises de marché au mécanisme correcteur

Les articles 25 et 26 prévoient un mécanisme correcteur pour les
entreprises qui relevaient précédemment du contrôle de la CBF. Ce
mécanisme permet à la CBFA, lorsqu’elle constate un excédent de
fonctionnement en fin d’exercice, de ristourner cet excédent aux
secteurs concernés.

Le présent arrêté étend l’application du mécanisme correcteur aux
entreprises de marché soumises au contrôle permanent de la CBFA, au
rang desquelles figurent Euronext Brussels et le Fonds des Rentes.

Les articles 25 et 26 de l’arrêté royal relatif aux frais de fonctionne-
ment sont adaptés dans ce sens.

Contribution à acquitter par les entreprises de marché

Le présent projet prévoit que les entreprises de marché redevables
d’une contribution, lorsqu’elles organisent des marchés sur lesquels
sont admis uniquement des instruments financiers qui ont déjà été
admis sur un marché réglementé ou un système multilatéral de
négociation, acquittent une contribution égale à 199.124 EUR.

6. Adaptation du mécanisme correcteur pour 2005, 2006 et 2007

Dans un souci de sécurité juridique, le présent arrêté confirme
expressément que la réduction du montant de l’enveloppe maximale
pour les années 2005 à 2007, telle que prévue par l’article 33, alinéa 1er,
s’applique uniquement pour la mise en œuvre du mécanisme correc-
teur visé aux articles 25 et 26 de l’arrêté royal relatif aux frais de
fonctionnement.
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Aldus wordt de interpretatie uitgesloten volgens dewelke de vermin-
dering van het bedrag van de maximale middelenenveloppe ook een
impact zou hebben op de bedragen waarvoor de ondernemingen die
voorheen onder het toezicht vielen van de CBF, in de prefinanciering
van de werkingskosten van de CBFA bijdragen.

7. Hypotheekondernemingen
In artikel 3 van het koninklijk besluit Werkingskosten wordt een

materiële vergissing rechtgezet.
Om het koninklijk besluit Werkingskosten opnieuw in overeenstem-

ming te brengen met de vroegere koninklijk besluit Werkingskosten
van de voormalige CDV (koninklijk besluit van 30 november 1992 tot
vaststelling van de modaliteiten van de bijdrage in de controlekosten
door de ondernemingen die aan het toezicht van de Controledienst
voor de Verzekeringen zijn onderworpen), wordt de zinsnede « op
1 januari in België gevestigde hypotheekondernemingen « vervangen
door de « op 1 januari in België ingeschreven of geregistreerde
hypotheekondernemingen ».

Het is immers nooit de bedoeling van de wetgever geweest om het
toepassingsgebied van de bijdrageregeling voor de hypotheekonderne-
mingen ratione personae aan te passen.

8. Betalingsdatum
De datum waartegen de CBFA de betaling vraagt van de bijdragen

bedoeld in artikelen 13 en 20 van het koninklijk besluit Werkingskosten,
wordt in de toekomst « 30 april » in plaats van « 31 maart ». Dit laat de
CBFA toe om deze bijdragen samen met de bedragen verschuldigd in
uitvoering van artikel 23 van het koninklijk besluit Werkingskosten, op
te vragen.

Dat, Sire, is de strekking van het ontwerpbesluit dat U ter onderte-
kening wordt voorgelegd.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

23 MEI 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 mei 2005 betreffende de dekking van de werkings-
kosten van de CBFA ter uitvoering van artikel 56 van de wet van
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en
de financiële diensten en ter uitvoering van diverse wettelijke
bepalingen betreffende opdrachten van de CBFA

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, inzonderheid op de artike-
len 18, 1°, en 56;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2005 betreffende de
dekking van de werkingskosten van de CBFA ter uitvoering van
artikel 56 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten en ter uitvoering van diverse
wettelijke bepalingen betreffende opdrachten van de CBFA, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 20 december 2006;

Gelet op het advies van de CBFA en het voorstel van de Raad van
Toezicht van de CBFA, verstrekt met toepassing van artikel 48, § 1, 5°,
van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;

Cette précision exclut toute interprétation selon laquelle la réduction
du montant de l’enveloppe maximale aurait également un impact sur
les montants à concurrence desquels les entreprises qui relevaient
précédemment du contrôle de la CBF contribuent au préfinancement
des frais de fonctionnement de la CBFA.

7. Entreprises hypothécaires
Le présent projet rectifie une erreur matérielle qui figurait à l’article 3

de l’arrêté royal relatif aux frais de fonctionnement.
Pour rétablir la conformité de l’arrêté royal relatif aux frais de

fonctionnement avec l’ancien arrêté royal régissant les frais de fonc-
tionnement de l’ex-OCA (arrêté royal du 30 novembre 1992 fixant les
modalités de contribution aux frais de contrôle des entreprises
soumises au contrôle de l’Office de Contrôle des Assurances), le
membre de phrase « les entreprises hypothécaires établies en Belgique
au 1er janvier » est remplacé par le membre de phrase « les entreprises
hypothécaires inscrites ou enregistrées en Belgique au 1er janvier ».

Il n’a en effet jamais été dans l’intention du législateur de modifier
ratione personae le champ d’application du régime des contributions
applicable aux entreprises hypothécaires.

8. Date de paiement
La date pour laquelle la CBFA demande le paiement des contribu-

tions visées aux articles 13 et 20 de l’arrêté royal relatif aux frais de
fonctionnement sera dorénavant le « 30 avril » et non plus le
« 31 mars ». Cela permettra à la CBFA d’appeler ces contributions en
même temps que les montants à acquitter en application de l’article 23
de l’arrêté royal relatif aux frais de fonctionnement.

Telle est, Sire, la portée du projet d’arrêté soumis à Votre signature.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce extérieur et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

23 MAI 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 mai 2005
relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la CBFA, pris
en exécution de l’article 56 de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, et en
exécution de diverses dispositions légales relatives aux missions de
la CBFA

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, notamment les articles 18, 1°, et 56;

Vu l’arrêté royal du 22 mai 2005 relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de la CBFA, pris en exécution de l’article 56 de la loi du
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers, et en exécution de diverses dispositions légales relatives aux
missions de la CBFA, tel que modifié par l’arrêté royal du 20 décem-
bre 2006;

Vu l’avis de la CBFA et la proposition du Conseil de surveillance de
la CBFA, faite en application de l’article 48, § 1er, 5°, de la loi du
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat nieuwe reglementeringen de CBFA nieuwe bevoegd-

heden hebben verleend of de draagwijdte van die bevoegdheden
hebben gewijzigd; dat de wet van 16 juni 2006 op de openbare
aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggings-
instrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt,
inzonderheid de bepaling heeft ingevoerd dat bepaalde informatie als
gelijkwaardig wordt beschouwd aan de informatie die had moeten
worden opgenomen in het prospectus; dat die wet in juni 2006 in
werking is getreden;

dat hetzelfde geldt voor de reglementering betreffende de markt voor
financiële instrumenten Alternext die de CBFA met bepaalde toezichts-
taken belast naar aanleiding van de oprichting van de markt Alternext;

dat om deze toezichtstaken naar behoren te kunnen vervullen zonder
verwijl in een passende dekking van de hiervoor vereiste werkingskos-
ten dient te worden voorzien;

dat de ondernemingen die bepaalde verrichtingen of activiteiten
overwegen die het voorwerp uitmaken van deze nieuwe toezichtsop-
drachten van de CBFA zonder verwijl kennis dienen te hebben van de
hieruit voor hen voortvloeiende bijdragen aan de CBFA;

dat om de door de CBFA op korte termijn geplande aankoop en
renovatie van een naast haar maatschappelijke zetel liggend onroerend
goed te financieren zonder verhoging van de bijdragen, het noodzake-
lijk is om, binnen de samengestelde reserves, het deel aan te passen dat
de CBFA kan aanwenden als een algemene begrotingsreserve beschik-
baar voor investeringen en uitzonderlijke risico’s en lasten; dat deze
wijziging zonder verwijl dient te worden doorgevoerd om uitwerking
te hebben voor het jaar 2007;

dat gezien de recente evolutie in bepaalde sectoren, meer bepaald de
toename in omvang van de inschrijvingen door Belgische openbare
instellingen voor collectieve belegging, enerzijds, en de sterke daling in
het aantal wisselkantoren, anderzijds, de bijdrageregeling bovendien
moet worden aangepast; dat deze aanpassing zonder verwijl vereist is
gezien de mogelijkheid om de aangepaste bijdrage vanaf 2007 te
kunnen toepassen, van onderhavig besluit afhangt;

dat tenslotte ook de andere wijzigingen in het besluit uiterst
dringend zijn om de rechtszekerheid te waarborgen;

dat bijgevolg zonder verwijl moet worden overgegaan tot de
wijziging van het koninklijk besluit van 22 mei 2005 betreffende de
dekking van de werkingskosten van de CBFA, om zo de continuïteit
van de financiering en het budgettaire evenwicht van de CBFA te
kunnen waarborgen en de informatieverstrekking aan de betrokken
ondernemingen te kunnen garanderen zodat zij de bijdrage kunnen
berekenen die zij aan de CBFA verschuldigd zijn voor de verrichtingen
die zij voornemens zijn uit te voeren;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën, Onze minister van Economie, Energie, Buitenlandse handel
en Wetenschapsbeleid en Onze Minister van Middenstand en Land-
bouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 22 mei 2005
betreffende de dekking van de werkingskosten van de CBFA ter
uitvoering van artikel 56 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende
het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten en ter
uitvoering van diverse wettelijke bepalingen betreffende opdrachten
van de CBFA, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van 20 decem-
ber 2006, wordt vervangen als volgt :

« Zonder afbreuk te doen aan artikelen 5 en 6 betalen de op
1 januari in België gevestigde verzekeringsondernemingen, de instel-
lingen voor bedrijfspensioenvoorziening en de kapitalisatievennoot-
schappen jaarlijks gezamenlijk een bijdrage van 25,75 % van het in
artikel 1, § 1, eerste lid, bedoelde bedrag. »

Art. 2. Artikel 2, § 2, tweede lid, 2°, van het hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt :

« 2° voor de instellingen voor bedrijfspensioensvoorziening : de som
van de aan het boekjaar aan te rekenen gestorte of nog te storten
bijdragen van de aangeslotenen en/of de bijdragende ondernemingen,
die overeenkomstig de toepasselijke regelgeving werden geboekt,
vernietigingen afgetrokken, met uitzondering van de bijzondere stor-
tingen in de zin van diezelfde regelgeving. »

Art. 3. In artikel 3, § 1, van het hetzelfde besluit, zoals gewijzigd
door het koninklijk besluit van 20 december 2006, worden de woorden
« op 1 januari in België gevestigde » vervangen door de woorden « op
1 januari in België ingeschreven of geregistreerde ».

Art. 4. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt het woord « pensioen-
fondsen » vervangen door de woorden « instellingen voor bedrijfspen-
sioenvoorziening ».

Vu l’urgence;
Considérant que des nouvelles réglementations ont conféré de

nouvelles compétences à la CBFA ou ont modifié la portée de ces
compétences; que la loi du 16 juin 2006 relative aux offres publiques
d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de
placement à la négociation sur des marchés réglementés a introduit
notamment la reconnaissance de certaines informations comme équi-
valentes à celles qui auraient dû figurer dans un prospectus; que cette
loi est entrée en vigueur en juin 2006;

qu’il en va de même de la réglementation relative au marché
d’instruments financiers Alternext qui confère certaines missions de
contrôle à la CBFA suite à la mise en place du marché Alternext;

qu’il convient, pour que la CBFA puisse s’acquitter dûment de ces
missions de contrôle, de prévoir sans délai une couverture adéquate
des frais de fonctionnement qui en résultent;

que les entreprises qui envisagent d’effectuer des opérations ou
d’exercer des activités sur lesquelles porteront ces nouvelles missions
de contrôle de la CBFA, doivent être informées au plus vite des
contributions qu’elles devront de ce fait acquitter à la CBFA;

que pour financer l’acquisition et la rénovation d’un immeuble
contigu à son siège social, opérations que la CBFA envisage de réaliser
à court terme sans augmentations de contributions, il est nécessaire
d’adapter à l’intérieur des réserves constituées, la partie que la CBFA
est autorisée à affecter à une réserve budgétaire générale, disponible
pour les investissements et les risques et charges exceptionnels; que
cette adaptation doit être opérée sans délai, afin de produire ses effets
pour l’année 2007;

que vu l’évolution récente constatée dans certains secteurs, plus
précisément l’augmentation du volume des souscriptions enregistrées
par les organismes de placement collectif publics belges, d’une part, et
la diminution sensible du nombre de bureaux de change, d’autre part,
il s’impose également d’adapter le régime des contributions applicables
à ces secteurs; que cette adaptation doit être opérée sans délai, dès lors
que la possibilité d’appliquer les nouvelles contributions à partir
de 2007 dépend du présent arrêté;

que pour assurer la sécurité juridique, il convient également de
réserver aux autres modifications apportées à l’arrêté le bénéfice de
l’extrême urgence;

qu’il s’impose donc de procéder sans délai à une modification de
l’arrêté royal du 22 mai 2005 relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de la CBFA afin d’assurer la continuité du financement
et l’équilibre budgétaire de cette institution et d’assurer l’information
des entreprises concernées afin qu’elles puissent déterminer la contri-
bution due à la CBFA pour les opérations qu’elles envisagent d’effec-
tuer;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances, de Notre Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce
extérieur et de la Politique scientifique et de Notre Ministre des Classes
moyennes et de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2, § 1er, de l’arrêté royal du 22 mai 2005 relatif à
la couverture des frais de fonctionnement de la CBFA pris en exécution
de l’article 56 de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du
secteur financier et aux services financiers, et en exécution de diverses
dispositions légales relatives aux missions de la CBFA, tel que modifié
par l’arrêté royal du 20 décembre 2006, est remplacé par la disposition
suivante :

« Sans préjudice des articles 5 et 6, les entreprises d’assurances, les
institutions de retraite professionnelle et les sociétés de capitalisation
établies en Belgique au 1er janvier acquittent annuellement, ensemble,
une contribution égale à 25,75 % du montant prévu à l’article 1er, § 1er,
alinéa 1er. »

Art. 2. L’article 2, § 2, alinéa 2, 2°, du même arrêté est remplacé par
le texte suivant :

« 2° pour les institutions de retraite professionnelle : la somme des
cotisations des affiliés et/ou des entreprises d’affiliation, imputables à
l’exercice, versées ou restant à verser, qui ont été comptabilisées
conformément à la réglementation applicable, après déduction des
annulations, à l’exception des versements spéciaux au sens de la même
réglementation. ».

Art. 3. A l’article 3, § 1er, du même arrêté, tel que modifié par l’arrêté
royal du 20 décembre 2006, les mots « établies en Belgique au
1er janvier » sont remplacés par les mots « inscrites ou enregistrées en
Belgique au 1er janvier ».

Art. 4. A l’article 5 du même arrêté, les mots « fonds de pensions »
sont remplacés par les mots « institutions de retraite professionnelle ».
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Art. 5. Artikel 6, eerste lid, 1°, van hetzelfde besluit wordt vervan-
gen als volgt :

« 1° de in artikel 2 bedoelde verzekeringsondernemingen, instellin-
gen voor bedrijfspensioenvoorziening en kapitalisatievennootschap-
pen : 608.446 EUR; ».

Art. 6. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van
20 december 2006, worden de woorden « gezamenlijk een bijdrage van
0,32 % van het in artikel 1, § 1, eerste lid, bedoelde bedrag » vervangen
door de woorden « een bijdrage die wordt bepaald overeenkomstig het
tweede lid »;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

« De in het eerste lid bedoelde bijdrage wordt bepaald als volgt :

1° voor de wisselkantoren die, op exclusieve wijze, verrichtingen van
wissel van deviezen doen : 0,010 % van de omzet van het betrokken
wisselkantoor van het voorafgaande jaar, met een minimum van
1.500 EUR en een maximum van 45.000 EUR;

2° voor de wisselkantoren die, al dan niet op exclusieve wijze,
diensten van geldoverdracht uitvoeren : 0,015 % van de omzet van het
betrokken wisselkantoor van het voorafgaande jaar zoals die blijkt uit
de kwantitatieve gegevens die periodiek dienen overgemaakt aan de
CBFA, met een minimum van 2.000 EUR en een maximum van
45.000 EUR. »;

Art. 7. In artikel 13, § 2, laatste lid van hetzelfde besluit worden de
woorden « 31 maart » vervangen door de woorden « 30 april ».

Art. 8. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « of in de artikelen 18, § 1, c)
en d), en § 2, c) en d), 32 en 52 van de wet van 16 juni 2006 op de
openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt, of voor de aanvragen tot verklaring van geen bezwaar over
bijzondere verslagen in de gevallen waarvan sprake in het Wetboek van
vennootschappen, » ingevoegd tussen de woorden « effecten » en « zijn
vastgesteld »;

2° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende :

« De bedragen vermeld in de lijst met barema’s die als bijlage gaat,
worden tot één vierde teruggebracht voor dossiers met betrekking tot
vennootschappen of verenigingen waarvan het maatschappelijk doel in
hoofdzaak bestaat in de strijd tegen armoede en sociale uitsluiting. »

Art. 9. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden « voor de instellingen die een
jaarverslag of een halfjaarverslag opstellen op 31 december » vervangen
door de woorden « voor de instellingen waarvoor 31 december de
datum van hun jaarlijkse of halfjaarlijkse boekhoudkundige afsluiting
is »;

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden « 0,50 EUR per mille »
vervangen door de woorden « 0,40 EUR per mille »;

3° in § 2, eerste lid, worden de woorden « op rechten van
deelneming » ingevoegd tussen de woorden « inschrijvingen » en « in
het voorafgaande jaar »;

4° in § 3, 3°, worden de woorden « waarvan sprake in artikel 16, § 6 »
vervangen door de woorden « waarvan sprake in artikel 16, § 4 ».

Art. 10. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° §§ 1 en 4 worden geschrapt;

2° §§ 2, 3, 5, 6 en 7 worden hernummerd tot §§ 1, 2, 3, 4 en 5;

3° in § 6, eerste lid, die § 4 is geworden, worden de woorden
« waarvan de resterende duurtijd lager is dan een jaar » vervangen door
de woorden « met een resterende duurtijd van maximum 397 dagen ».

Art. 11. Artikel 19, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt aangevuld
als volgt :

« Deze bijdrage is tevens verschuldigd per wettelijk vereiste kennis-
geving door houders van belangrijke deelnemingen in een vennoot-
schap die is toegelaten tot Alternext, georganiseerd door Euronext
Brussels. »

Art. 5. L’article 6, alinéa 1er, 1°, du même arrêté est remplacé par le
texte suivant :

« 1° pour les entreprises d’assurances, les institutions de retraite
professionnelle et les sociétés de capitalisation visées à l’article 2 :
608.446 EUR; ».

Art. 6. A l’article 12 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1° à l’alinéa 1er, tel que modifié par l’arrêté royal du 20 décem-
bre 2006, les mots « , ensemble, une contribution égale à 0,32 % du
montant prévu à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er » sont remplacés par les
mots » une contribution déterminée conformément à l’alinéa 2 »;

2° l’alinéa 2 est remplacé par l’alinéa suivant :

« La contribution prévue à l’alinéa 1er est déterminée comme suit :

1° pour les bureaux de change qui effectuent exclusivement des
opérations de change au comptant de devises : 0,010 % du chiffre
d’affaires réalisé l’année précédente par le bureau de change concerné,
avec un minimum de 1.500 EUR et un maximum de 45.000 EUR;

2° pour les bureaux de change qui fournissent, exclusivement ou non,
des services de transferts de fonds : 0,015 % du chiffre d’affaires réalisé
l’année précédente par le bureau de change concerné, tel qu’il s’établit
sur la base des informations quantitatives à transmettre périodique-
ment à la CBFA, avec un minimum de 2.000 EUR et un maximum de
45.000 EUR. »;

Art. 7. A l’article 13, § 2, dernier alinéa, du même arrêté, les mots
« 31 mars » sont remplacés par les mots « 30 avril ».

Art. 8. A l’article 14 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots « ou aux articles 18, § 1er, c) et d), et § 2, c)
et d), 32 et 52 de la loi du 16 juin 2006 relative aux offres publiques
d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de
placement à la négociation sur des marchés réglementés, ou aux
demandes de déclaration de non objection sur des rapports spéciaux
dans le cas prévu par le Code des sociétés, » sont insérés entre les mots
« titres » et « sont fixées »;

2° l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« Les montants mentionnés dans le barème annexé sont réduits à un
quart pour les dossiers relatifs aux sociétés ou associations dont l’objet
social vise, à titre principal, la lutte contre la pauvreté et l’exclusion
sociale. »

Art. 9. A l’article 15 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1° au § 1er, les mots « s’il s’agit d’organismes établissant un rapport
annuel ou semestriel le 31 décembre » sont remplacés par les mots « s’il
s’agit d’organismes pour lesquels le 31 décembre correspond à une
clôture comptable annuelle ou semestrielle »;

2° au § 2, alinéa 1er, les mots « 0,50 EUR pour mille » sont remplacés
par les mots « 0,40 EUR pour mille »;

3° au § 2, alinéa 1er, les mots « de parts » sont insérés entre les mots
« souscriptions » et « enregistrées »;

4° au § 3, 3°, les mots « visés à l’article 16, § 6 » sont remplacés par
les mots « visés à l’article 16, § 4 ».

Art. 10. A l’article 16 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° les §§ 1er et 4 sont supprimés;

2° les §§ 2, 3, 5, 6 et 7 sont renumérotés en §§ 1er, 2, 3, 4 et 5;

3° au § 6, alinéa 1er, devenu le § 4, les mots « dont la durée de vie
résiduelle est inférieure à un an » sont remplacés par les mots « d’une
durée de vie résiduelle de 397 jours maximum ».

Art. 11. L’article 19, alinéa 1er, du même arrêté est complété comme
suit :

« Cette contribution est également due pour chaque déclaration,
légalement requise, effectuée par les détenteurs de participations
importantes dans une société admise aux négociations sur le marché
Alternext, organisé par Euronext Brussels. »
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Art. 12. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° § 3 wordt vervangen als volgt :

« Zonder afbreuk te doen aan artikelen 22 en 23 betalen de andere in
België gevestigde marktondernemingen jaarlijks een bijdrage gelijk
aan :

1° voor marktondernemingen die markten organiseren waarop
uitsluitend financiële instrumenten zijn toegelaten die reeds tot een
gereglementeerde markt of multilaterale handelsfaciliteit zijn toegela-
ten : 199.124 EUR;

2° voor de andere marktondernemingen : 0.015 EUR pro mille van
hun marktkapitalisatie, met een minimum van 199.124 EUR.

2° in § 4 worden de woorden « 31 maart » vervangen door de
woorden « 30 april ».

Art. 13. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden volgende wijzin-
gen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van
20 december 2006, worden de woorden « of tot Alternext, georganiseerd
door Euronext Brussels » ingevoegd tussen de woorden « gereglemen-
teerde markt » en « jaarlijks »;

2° in § 1, tweede lid, 1°, worden de woorden « of tot Alternext,
georganiseerd door Euronext Brussels » ingevoegd tussen de woorden
« gereglementeerde markt » en « zijn toegelaten »;

3° in § 1, tweede lid, 2°, worden de woorden « of tot Alternext,
georganiseerd door Euronext Brussels » ingevoegd tussen de woorden
« gereglementeerde markt » en « zijn toegelaten »;

4° in § 1, derde lid, worden de woorden « of tot Alternext,
georganiseerd door Euronext Brussels » ingevoegd tussen de woorden
« gereglementeerde markt » en « is »;

5° In § 2 worden de woorden « of tot Alternext, georganiseerd door
Euronext Brussels » ingevoegd tussen de woorden « gereglementeerde
markt » en « 0,5 EUR »;

6° In § 4, eerste lid, worden de woorden « § 1, tweede lid » vervangen
door de woorden « § 1, tweede lid, 3°, « .

7° In § 4, tweede lid, worden de woorden « § 1, tweede lid »
vervangen door de woorden « § 1, tweede lid, 3°, ».

Art. 14. In artikel 22 van hetzelfde besluit, zoals gewijzigd door het
koninklijk besluit van 20 december 2006, worden de woorden « of op
Alternext, georganiseerd door Euronext Brussels » ingevoegd tussen de
woorden « gereglementeerde markt » en « betalen jaarlijks ».

Art. 15. In artikel 23, eerste lid, van hetzelfde besluit, zoals gewij-
zigd door het koninklijk besluit van 20 december 2006, wordt het 6°
aangevuld als volgt : « of op Alternext, georganiseerd door Euronext
Brussels ».

Art. 16. In artikel 25 van hetzelfde besluit, zoals gewijzigd door het
koninklijk besluit van 20 december 2006, worden de woorden « 20, §§ 2
en 3, » ingevoegd tussen de woorden « 17, §§ 2 en 3 » en « en 21 ».

Art. 17. In artikel 26 van hetzelfde besluit, zoals gewijzigd door het
koninklijk besluit van 20 december 2006, worden de woorden « 20, §§ 2
en 3, » ingevoegd tussen de woorden « 17, §§ 2 en 3 » en « en 21 ».

Art. 18. In artikel 27 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, wordt het bedrag « 1.250.000 » vervangen door het
bedrag « 3.000.000 »;

2° in § 2, eerste lid, wordt het bedrag « 625.000 » vervangen door het
bedrag « 1.500.000 ».

Art. 19. Artikel 33, eerste lid, van het hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt :

« Voor de toepassing van de artikelen 25 en 26 wordt het in artikel 1,
§ 1, eerste lid, bedoelde bedrag voor de jaren 2005, 2006 en 2007
respectievelijk met 1.600.000 EUR, 800.000 EUR en 400.000 EUR
verminderd. »

Art. 20. In artikel 35 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het derde lid worden de woorden « de artikelen 16, § 5 »
vervangen door de woorden « de artikelen 16, § 3 »;

2° in het vierde lid worden de woorden « en 16, § 6, van dit besluit »
vervangen door de woorden « en 16, § 4, van dit besluit ».

Art. 21. In artikel 36, eerste lid, 1°, van hetzelfde besluit worden de
woorden « 16, § 1, » geschrapt.

Art. 12. A l’article 20 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° le § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« Sans préjudice des articles 22 et 23, les autres entreprises de marché
établies en Belgique acquittent annuellement une contribution égale à :

1° pour les entreprises de marché qui organisent des marchés sur
lesquels sont admis uniquement des instruments financiers qui ont déjà
été admis sur un marché réglementé ou un système multilatéral de
négociation : 199.124 EUR;

2° pour les autres entreprises de marché : 0.015 EUR pour mille de la
capitalisation de marché, avec un minimum de 199.124 EUR. ».

2° au § 4, les mots « 31 mars » sont remplacés par les mots « 30 avril ».

Art. 13. A l’article 21 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 1er, alinéa 1er, tel que modifié par l’arrêté royal du
20 décembre 2006, les mots « ou sur le marché Alternext, organisé
par Euronext Brussels » sont insérés entre les mots « belge » et
« , acquittent »;

2° le § 1er, alinéa 2, 1°, est complété comme suit : « ou sur le marché
Alternext, organisé par Euronext Brussels »;

3° le § 1er, alinéa 2, 2°, est complété comme suit : « ou sur le marché
Alternext, organisé par Euronext Brussels »;

4° au § 1er, alinéa 3, les mots « ou sur le marché Alternext, organisé
par Euronext Brussels, » sont insérés entre les mots « marché
réglementé » et « porte »;

5° au § 2, les mots « ou sur le marché Alternext, organisé par Euronext
Brussels » sont insérés entre les mots « belge » et », est égale »;

6° au § 4, alinéa 1er, les mots « § 1er, alinéa 2, » sont remplacés par les
mots « § 1er, alinéa 2, 3°, ».

7° au § 4, alinéa 2, les mots « § 1er, alinéa 2 » sont remplacés par les
mots « § 1er, alinéa 2, 3° ».

Art. 14. A l’article 22 du même arrêté, tel que modifié par l’arrêté
royal du 20 décembre 2006, les mots « ou sur le marché Alternext,
organisé par Euronext Brussels » sont insérés entre les mots « belge » et
« , tels que ».

Art. 15. A l’article 23, alinéa 1er, du même arrêté, tel que modifié par
l’arrêté royal du 20 décembre 2006, le 6° est complété comme suit : « ou
sur le marché Alternext, organisé par Euronext Brussels ».

Art. 16. A l’article 25 du même arrêté, tel que modifié par l’arrêté
royal du 20 décembre 2006, les mots « 20, §§ 2 et 3, » sont insérés entre
les mots « 17, §§ 2 et 3, » et « et 21 ».

Art. 17. A l’article 26 du même arrêté, tel que modifié par l’arrêté
royal du 20 décembre 2006, les mots « 20, §§ 2 et 3, » sont insérés entre
les mots « 17, §§ 2 et 3, » et « et 21 ».

Art. 18. A l’article 27 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 1er, alinéa 1er, le montant « 1.250.000 » est remplacé par le
montant « 3.000.000 »;

2° au § 2, alinéa 1er, le montant « 625.000 » est remplacé par le
montant « 1.500.000 ».

Art. 19. L’article 33, alinéa 1er, du même arrêté est remplacé par la
disposition suivante :

« Pour l’application des articles 25 et 26, le montant prévu à
l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, est, pour les années 2005, 2006 et 2007,
réduit respectivement de 1.600.000 EUR, 800.000 EUR et 400.000 EUR. »

Art. 20. A l’article 35 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° à l’alinéa 3, les mots « aux articles 16, § 5, » sont remplacés par les
mots « aux articles 16, § 3, »;

2° à l’alinéa 4, les mots « et 16, § 6, du présent arrêté » sont remplacés
par les mots « et 16, § 4, du présent arrêté ».

Art. 21. A l’article 36, alinéa 1er, 1°, du même arrêté, les mots « 16,
§ 1er , » sont supprimés.
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Art. 22. De bijlage bij hetzelfde besluit met de barema’s van de
bijdragen die moeten worden geïnd krachtens artikel 14 van datzelfde
besluit, en de toelichting bij die barema’s worden vervangen door de
bijlage bij dit besluit.

Art. 23. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007,
met uitzondering van :

1° artikel 19 dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2005;

2° de artikelen 1, 2, 3, 4, 5, 8, 2°, 9, 1° en 3°, 10, 3° en 11 die in werking
treden op de dag waarop dit besluit in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt;

3° de artikelen 8, 1°, 9, 4°, 10, 1° en 2°, 20, 21 en 22 die in werking
treden op de eerste dag van de tweede maand na die waarin dit besluit
is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 24. Onze Ministers tot wiens bevoegdheden Financiën, Econo-
mie en Middenstand behoren, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Napels, 23 mei 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

Annexe à l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 mai 2005 relatif à la couverture des frais de fonctionnement de
la CBFA, pris en exécution de l’article 56 de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et
aux services financiers, et en exécution de diverses dispositions légales relatives aux missions de la CBFA

Code Décisions de la Commission bancaire, financière et des assurances Montant en S

I. Décisions prises sur base de l’article 32 ou de l’article 52 de la loi du 16 juin 2006 relative aux
offres publiques d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de placement à la
négociation sur des marchés réglementés

a) demande d’approbation d’un prospectus relatif à l’admission d’instruments de placement sur
un marché réglementé ainsi qu’à leur offre publique éventuelle (1)

10 Première admission de titres de capital sur un marché réglementé 15.690 S

12 Admission complémentaire de titres de capital sur un marché réglementé 10.460 S

14 Admission (première ou complémentaire) d’instruments de placement autres que des titres de
capital sur un marché réglementé

8.368 S

b) demande d’approbation d’un prospectus relatif à l’offre publique d’instruments de placement
(sans admission concomitante sur un marché réglementé) (2)

Offre publique de titres de capital

20 si valeur de l’opération < 10 M S 5.230 S

22 si valeur de l’opération > ou = 10 M S 10.460 S

Offre publique de titres autres que de capital

30 si valeur de l’opération < 10 M S 4.184 S

32 si valeur de l’opération > ou = 10 M S 8.368 S

Offre publique d’instruments de placement autres que des titres de capital et des titres autres que
de capital

40 si valeur de l’opération < 10 M S 5.230 S

42 si valeur de l’opération > ou = 10 M S 10.460 S

50 c) demande d’approbation d’un prospectus de base (3) 8.000 S + 300 S par catégo-
rie ou type d’instruments
de placement couvert par
le prospectus de base

60 d) demande d’approbation d’un document d’enregistrement en dehors du cadre d’une opération 2.000 S

Art. 22. L’annexe du même arrêté, comportant le barème des
contributions à percevoir en vertu de l’article 14 du même arrêté et la
notice explicative sur le barème, est remplacée par l’annexe au présent
arrêté.

Art. 23. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2007, à
l’exception :

1° de l’article 19, qui produit ses effets le 1er janvier 2005;

2° des articles 1er, 2, 3, 4, 5, 8, 2°, 9, 1° et 3°, 910 3°, et 11, qui entrent
en vigueur le jour de la publication du présent arrêté au Moniteur belge;

3° des articles8, 1°, 9, 4°, 10, 1° et 2°, 20, 21 et 22, qui entrent en
vigueur le premier jour du deuxième mois qui suit celui au cours
duquel le présent arrêté aura été publié au Moniteur belge.

Art. 24. Nos Ministres qui ont les Finances, l’Economie et les Classes
moyennes dans leurs attributions, sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Naples, le 23 mai 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce extérieur et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Code Décisions de la Commission bancaire, financière et des assurances Montant en S

70 e) demande d’approbation d’une note relative aux instruments de placement sans approbation
concomitante du document d’enregistrement

x S = barème applicable
pour l’approbation d’un
prospectus pour ce type
d’opération en vertu des
codes 10 à 42 - 2.000 S

80 f) demande d’approbation d’un supplément de prospectus en vue d’une autre offre publique et/ou
d’une autre admission à la négociation sur un marché réglementé que celle dans le cadre de
laquelle le prospectus a été approuvé initialement ou demande d’approbation d’un prospectus
dans lequel un autre prospectus encore valide, préalablement approuvé par la CBFA, est inclus par
référence, à l’exclusion des éléments spécifiques à l’opération

x S = barème applicable
pour l’approbation du pros-
pectus pour ce type
d’opération en vertu des
codes 10 à 42 - 2.000 S

90 g) demande d’approbation d’un prospectus abrégé (en ce compris l’octroi de la dispense partielle
de prospectus)

2.092 S

100 h) demande de dispense totale de prospectus 1.569 S

II. Décisions prises sur base de l’article 20 de la loi du 22 avril 2003 relative aux offres publiques
de titres dans le cadre de demandes d’approbation d’un prospectus d’offre publique d’acquisition
(OPA, OPE, OPR, OPRA, maintien de cours) (4)

112 si valeur de l’opération < 10 M S 5 .230 S

114 si valeur de l’opération > ou = 10 M S et < 25 M S 15.690 S

116 si valeur de l’opération > ou = 25 M S et < 100 M S 26.150 S

118 si valeur de l’opération > ou = 100 M S 52.300 S

120 si l’offre n’a pas trait à une société belge et est menée principalement à l’étranger 8.368 S

130 III. Décisions prises sur base de l’article 18, § 1, c) ou d) ou § 2, c) ou d) de la loi du 16 juin 2006
relative aux offres publiques d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de
placement à la négociation sur des marchés réglementés dans le cadre de demandes de
reconnaissance d’informations comme étant équivalentes à celles que doit contenir un prospec-
tus (5)

8.368 S

140 IV. Décisions prises sur base du Code des sociétés dans le cadre de demandes de déclaration de
non-objection sur des rapports spéciaux

523 S (par cas)

Notes

(1) Si un prospectus est approuvé dans le cadre d’une offre publique et/ou dans le cadre de l’admission à la
négociation sur un marché réglementé de plusieurs instruments de placement distincts, la contribution due sera
équivalente au tarif le plus élevé applicable en vertu des codes 10 à 42, avec un supplément de 300 S par autre
instrument de placement concerné.

(2) Si un prospectus est approuvé dans le cadre d’une offre publique et/ou dans le cadre de l’admission à la
négociation sur un marché réglementé de plusieurs instruments de placement distincts, la contribution due sera
équivalente au tarif le plus élevé applicable en vertu des codes 10 à 42, avec un supplément de 300 S par autre
instrument de placement concerné.

(3) Si les instruments de placement couverts par le prospectus de base sont des warrants couverts émis par une
autre partie que l’émetteur du sous-jacent, la contribution pour l’émission et/ou admission sur un marché réglementé
de ces warrants, s’élève à : 1.500 S de base + 150 S par ligne de cotations couverte par le prospectus avec un minimum
global de 2.500 S.

(4) Si un prospectus approuvé par la CBFA dans le cadre d’une OPA portant exclusivement sur des instruments de
placement autres que des valeurs mobilières est réutilisé pour des opérations similaires endéans les 12 mois de son
approbation, la contribution due dans le cadre de ces opérations similaires est réduite à 500 S par prospectus.

(5) Si les informations en question ont déjà fait l’objet d’une approbation par la CBFA ou par une autorité
compétente d’un autre Etat membre de l’Espace économique européen exerçant une ou plusieurs compétences
comparables à celles de la CBFA, la contribution due pour la décision de la CBFA prise sur base de l’article 18, § 1, c)
ou d), de la loi du 16 juin 2006 est réduite à 4.184 S.

Note explicative sur le barème des contributions à percevoir par la Commission bancaire, financière et des
Assurances

Le barème opère une distinction entre différentes décisions que la CBFA est amenée à prendre, selon la base légale
de ces décisions :

I. décisions prises sur base de l’article 32 (opérations harmonisées par la Directive 2003/71/CE) ou de l’article 52
(opérations non harmonisées par la Directive 2003/71/CE) de la loi du 16 juin 2006 relative aux offres publiques
d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des marchés
réglementés,

II. décisions prises sur base de l’article 20 de la loi du 22 avril 2003 relative aux offres publiques de titres (OPA),
III. décisions prises sur base de l’article 18, § 1, c) ou d), ou § 2, c) ou d), de la loi du 16 juin 2006 relative aux offres

publiques d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des marchés
réglementés, et
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IV. décisions prises sur base du Code des sociétés.

I. Décisions prises sur base de l’article 32 ou de l’article 52 de la loi du 16 juin 2006 relative aux offres publiques
d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des marchés
réglementés

Ces décisions sont prises dans le cadre de demandes d’approbation de prospectus pour des offres publiques en
vente ou en souscription d’instruments de placement ou des admissions d’instruments de placement à la négociation
sur des marchés réglementés. L’article 32 de la loi vise les opérations harmonisées par la Directive 2003/71/CE, tandis
que l’article 52 vise les opérations non harmonisées par cette directive.

Sont soumis à contribution les décisions d’approbation (ou de refus d’approbation) de prospectus complets, mais
aussi de prospectus de base, de documents d’enregistrement, de notes relatives aux instruments de placement, de
certains suppléments de prospectus et de prospectus abrégés, de même que les décisions d’octroi (ou de refus) de
dispense partielle ou totale de prospectus.

En principe, chaque offre publique et/ou admission à la négociation sur un marché réglementé nécessite
l’établissement d’un prospectus distinct. Il existe cependant plusieurs exceptions à ce principe :

— un même prospectus peut couvrir à la fois l’admission à la négociation sur un marché réglementé et l’offre
publique d’instruments de placement. La contribution due en vertu des codes 10 à 14 pour le prospectus
d’admission englobe dès lors également le volet « offre publique »,

— un prospectus de base peut être établi dans le cadre de programmes d’offre, permettant d’émettre plusieurs
types ou catégories d’instruments de placement d’une manière continue ou répétée, pendant une période
déterminée. La contribution est alors fixée conformément au code 50,

— un prospectus qui est toujours valide peut être réutilisé en vue d’autres opérations à condition d’être actualisé
via un supplément. Une contribution est alors due pour l’approbation du supplément (code 80).

En dehors de ces hypothèses, si un prospectus est approuvé dans le cadre d’une offre publique et/ou dans le cadre
de l’admission à la négociation sur un marché réglementé de plusieurs instruments de placement distincts, la
contribution due sera équivalente au tarif le plus élevé applicable en vertu des codes 10 à 42, avec un supplément de
300 S par autre instrument de placement concerné et ce, en vertu de l’analogie entre cette situation et l’approbation d’un
prospectus de base couvrant également plusieurs instruments distincts (code 50).

Codes 10 à 14

Ces lignes du barème concernent les admissions d’instruments de placement sur un marché réglementé, en ce
compris leur offre publique concomitante.

En cas de demande d’admission à la négociation sur un marché réglementé d’instruments de placement déjà admis
à la négociation sur un autre marché réglementé, le dossier sera traité comme constituant une admission
complémentaire.

Codes 20 à 42

Ces lignes concernent les offres publiques, sans admission concomitante sur un marché réglementé. La
contribution due varie en fonction du montant de l’opération et en fonction du type d’instrument de placement
concerné.

Code 50

Les articles 29 et 49 de la loi du 16 juin 2006 permettent l’établissement d’un prospectus de base. Un prospectus
de base peut ainsi couvrir l’émission de plusieurs catégories ou types d’instruments de placement offerts dans le cadre
de programmes d’offres. Pour ces prospectus de base, une contribution de 8.000 S est due, à laquelle s’ajoutent 300 S
par type ou catégorie d’instruments de placement couverts.

Codes 60 et 70

Un émetteur peut établir un prospectus sous forme d’un document unique. Il payera alors la contribution fixée
conformément aux codes 10 à 42 en fonction du type d’opération. Il peut également établir son prospectus en 3 parties
(document d’enregistrement, note et résumé). Dans ce cas, dans un objectif de neutralité, la contribution sera établie
comme suit :

— les trois parties du prospectus peuvent être approuvées simultanément à l’occasion de l’offre publique ou de
l’admission. Dans ce cas, les codes 10 à 42 s’appliquent et la contribution est payée en une fois, à l’occasion
de l’approbation du prospectus en trois parties.

— Les 3 parties du prospectus peuvent également être approuvées séparément. Dans ce cas, il faut distinguer
deux hypothèses :

o soit le document d’enregistrement est d’abord approuvé, en dehors du cadre de l’approbation d’un
prospectus : la contribution due lors de son approbation est de 2.000 S (code 60). Ultérieurement, lors de
l’approbation de la note relative aux instruments de placement, une contribution sera due, égale à la
différence entre 2.000 S et la contribution qui serait due pour l’approbation d’un prospectus complet pour
une telle opération, en vertu des codes 10 à 42 (code 70).

o soit le document d’enregistrement a été approuvé antérieurement, dans le cadre d’une précédente
opération et est ensuite réutilisé dans le cadre d’une autre offre publique ou d’une autre admission à la
négociation sur un marché réglementé. Lors de l’approbation de la note relative aux instruments de
placement, en vue de cette autre offre publique ou de cette autre admission à la négociation, une
contribution sera due, qui sera ici aussi égale à la différence entre 2.000 S et la contribution qui serait due
pour l’approbation d’un prospectus complet pour une telle opération, en vertu des codes 10 à 42 (code 70).
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Code 80
Ce code vise deux hypothèses distinctes. Il s’applique, d’une part, lorsqu’un prospectus approuvé dans le cadre

d’une précédente opération, moins de 12 mois auparavant est réutilisé dans le cadre d’une autre offre publique ou
d’une autre admission. Si ce prospectus doit être adapté et/ou actualisé via un supplément, une contribution est due.
Ce code s’applique, d’autre part, lorsqu’un prospectus inclut par référence un prospectus préalablement approuvé par
la CBFA et qui est toujours valide (à l’exclusion des éléments spécifiques à l’opération sur laquelle portait initialement
ce prospectus).

Dans ces hypothèses, la contribution due est égale à la différence entre 2.000 S et la contribution qui serait due en
vertu des codes 10 à 42 si un nouveau prospectus complet avait été établi. Un parallèle existe ainsi entre ces deux
hypothèses et le cas où un document d’enregistrement approuvé antérieurement dans le cadre d’une opération est
ensuite réutilisé dans le cadre d’une autre opération (code 70). Le code 80 assure ainsi la neutralité entre plusieurs
méthodes d’élaboration des prospectus qui constituent, dans certains cas, des alternatives.

Par contre, si un prospectus est approuvé lors d’une opération et qu’entre son approbation et la clôture de ladite
opération, des faits nouveaux surviennent ou des inexactitudes sont révélées, nécessitant l’approbation d’un
supplément, cette approbation ne donnera pas lieu au payement d’une nouvelle contribution. Ceci vaut également si
le supplément de prospectus vise à actualiser un prospectus de base.

Code 90
Cette ligne concerne les décisions portant sur les demandes de dispense partielle de prospectus et d’approbation

d’un prospectus abrégé. Pour rappel, seules les opérations non harmonisées par la Directive 2003/71/CE sont encore
susceptibles de dispense partielle de prospectus.

Code 100
Cette ligne concerne les décisions prises dans le cadre des demandes de dispense totale de prospectus. Seules les

opérations non harmonisées par la Directive 2003/71/CE sont encore susceptibles de dispense totale de prospectus.
Une contribution est due car l’octroi d’une dispense totale de prospectus nécessite une décision de la CBFA et n’est donc
pas automatique.

II. Décisions prises sur base de l’article 20 de la loi du 22 avril 2003 relative aux offres publiques de titres
Cette ligne concerne les décisions d’approbation ou de refus d’approbation de prospectus dans le cadre d’une OPA

au sens large (OPA, OPE, OPR, OPRA ou maintien de cours). La contribution varie en fonction du montant de
l’opération, calculé lui-même en fonction de la contrepartie offerte.

Si plusieurs OPA sont lancées par un même offrant sur des instruments de placement autres que des valeurs
mobilières (telle des options) sur une période de 12 mois et que le prospectus établi dans le cadre de chacune de ces
opérations est chaque fois similaire, l’offrant doit payer la contribution prévue aux codes 112 à 120 lors de l’approbation
du 1er prospectus. La contribution due pour l’approbation des prospectus relatif aux opérations ultérieures est toutefois
réduite à 500 S par prospectus en raison de la charge de travail limitée qu’entraine leur examen.

III. Décisions prises sur base de l’article 18, § 1 c) ou d) ou 18, § 2, c) ou d), de la loi du 16 juin 2006 relative aux
offres publiques d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des
marchés réglementés

Cette ligne concerne deux types d’opérations (OPE et fusion) exemptées de prospectus dans le cadre de la loi du
16 juin 2006 relative aux offres publiques d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de placement
à la négociation sur des marchés réglementés à condition que des informations considérées par la CBFA comme
équivalentes à celles devant figurer dans un prospectus soit mises à disposition du public ou des intéressés, selon le cas.
Ces exemptions requièrent une décision de la CBFA et, partant, le payement d’une contribution.

Cependant, si les informations que la CBFA est appelée à reconnaître comme équivalentes à celles devant figurer
dans un prospectus ont toutes déjà fait l’objet d’une approbation par la CBFA elle-même ou par un de ses homologues
européens, la contribution est réduite de moitié. Dans une telle hypothèse, le contrôle que la CBFA est appelée à
effectuer sur lesdites informations est en effet plus limité. Ce sera le cas, notamment, en cas d’OPE si les informations
que la CBFA est appelée à reconnaître comme équivalentes font partie du prospectus d’OPE, dûment approuvé par
l’autorité compétente en cette matière.

Par ailleurs, si la CBFA fait usage de l’habilitation prévue à l’article 18, § 3, de la loi du 16 juin 2006 relative aux
offres publiques d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des
marchés réglementés et précise dans un règlement quelles informations doivent être fournies pour satisfaire à cette
condition d’équivalence, les opérations susmentionnées ne nécessiteront plus de décision au cas par cas de la CBFA.
Dès lors, plus aucune contribution ne sera due.

IV. Décisions prises sur base du Code des sociétés dans le cadre d’une demande de déclaration de non-objection
sur des rapports spéciaux

Le Code des sociétés prévoit, dans le cadre de diverses opérations, que des rapports spéciaux doivent être
communiqués à la CBFA qui doit déclarer qu’elle ne s’oppose pas à leur diffusion. A l’heure actuelle, c’est le cas en vertu
de l’article 583 du Code des sociétés en cas d’émission d’obligations convertibles ou de warrants par des sociétés faisant
ou ayant fait appel public à l’épargne.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 23 mai 2007 modifiant l’arrêté royal du 22 mai 2005 relatif à la couverture
des frais de fonctionnement de la CBFA, pris en exécution de l’article 56 de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers, et en exécution de diverses dispositions légales relatives aux missions
de la CBFA.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur et de la Politique scientifique,
M. VERWILGHEN

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Bijlage bij het koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 22 mei 2005 betreffende de dekking van de
werkingskosten van de CBFA ter uitvoering van artikel 56 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht
op de financiële sector en de financiële diensten en ter uitvoering van diverse wettelijke bepalingen betreffende
opdrachten van de CBFA

Code Beslissingen van de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen Bedrag in S

I. Beslissingen genomen op basis van artikel 32 of artikel 52 van de wet van 16 juni 2006 op de
openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsinstrumenten tot
de verhandeling op een gereglementeerde markt

a) aanvraag tot goedkeuring van een prospectus over de toelating van beleggingsinstrumenten tot
een gereglementeerde markt en over de eventuele openbare aanbieding van die beleggingsinstru-
menten (1)

10 Eerste toelating van effecten met een aandelenkarakter tot een gereglementeerde markt 15.690 S

12 Bijkomende toelating van effecten met een aandelenkarakter tot een gereglementeerde markt 10.460 S

14 (Eerste of bijkomende) toelating van andere beleggingsinstrumenten dan effecten met een
aandelenkarakter tot een gereglementeerde markt

8.368 S

b) aanvraag tot goedkeuring van een prospectus over de openbare aanbieding van beleggings-
instrumenten (zonder gelijktijdige toelating tot een gereglementeerde markt) (2)

Openbare aanbieding van effecten met een aandelenkarakter

20 als de waarde van de verrichting < 10 M S 5.230 S

22 als de waarde van de verrichting > of = 10 M S 10.460 S

Openbare aanbieding van effecten zonder aandelenkarakter

30 als de waarde van de verrichting < 10 M S 4.184 S

32 als de waarde van de verrichting > of = 10 M S 8.368 S

Openbare aanbieding van andere beleggingsinstrumenten dan effecten met een aandelenkarakter
en effecten zonder aandelenkarakter

40 als de waarde van de verrichting < 10 M S 5.230 S

42 als de waarde van de verrichting > of = 10 M S 10.460 S

50 c) aanvraag tot goedkeuring van een basisprospectus (3) 8.000 S + 300 S per catego-
rie of type van belegging-
sinstrumenten waarop het
basisprospectus betrekking
heeft

60 d) aanvraag tot goedkeuring van een registratiedocument buiten het kader van een verrichting 2.000 S

70 e) aanvraag tot goedkeuring van een verrichtingsnota met gegevens over de beleggingsinstru-
menten, zonder gelijktijdige goedkeuring van het registratiedocument

x S = geldend barema voor
de goedkeuring van een
prospectus voor dat type
van verrichtingen op grond
van codes 10 tot 42 - 2.000
S

80 f) aanvraag tot goedkeuring van een aanvulling op het prospectus in het vooruitzicht van een
andere openbare aanbieding en/of een andere toelating tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt dan die in het kader waarvan het prospectus oorspronkelijk werd goedgekeurd, of
aanvraag tot goedkeuring van een prospectus waarin door middel van verwijzing een ander
prospectus is opgenomen dat nog geldig is en dat eerder door de CBFA werd goedgekeurd, met
uitsluiting van de elementen die eigen zijn aan de verrichting

x S = geldend barema voor
de goedkeuring van een
prospectus voor dat type
van verrichtingen op grond
van codes 10 tot 42 - 2.000
S

90 g) aanvraag tot goedkeuring van een verkort prospectus (inclusief de verlening van een
gedeeltelijke vrijstelling van de prospectusverplichting)

2.092 S

100 h) aanvraag tot verlening van een volledige vrijstelling van de prospectusverplichting 1.569 S

II. Beslissingen genomen op basis van artikel 20 van de wet van 22 april 2003 betreffende de
openbare aanbiedingen van effecten in het kader van aanvragen tot goedkeuring van een
prospectus over een openbaar overnameaanbod (openbaar koopaanbod, openbaar aanbod tot
omruiling, openbaar uitkoopaanbod, openbaar aanbod tot inkoop van aandelen, koershandha-
ving) (4)

112 als de waarde van de verrichting < 10 M S 5 .230 S

114 als de waarde van de verrichting > of = 10 M S en < 25 M S 15.690 S

116 als de waarde van de verrichting > of = 25 M S en < 100 M S 26.150 S

118 als de waarde van de verrichting > of = 100 M S 52.300 S

32454 MONITEUR BELGE — 15.06.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Code Beslissingen van de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen Bedrag in S

120 als het bod geen betrekking heeft op een Belgische vennootschap en in hoofdzaak in het buitenland
loopt

8.368 S

130 III. Beslissingen genomen op basis van artikel 18, § 1, c) of d), of § 2, c) of d), van de wet van
16 juni 2006 op de openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt in het kader van
aanvragen om informatie als gelijkwaardig te erkennen aan de informatie die in het prospectus
moet worden opgenomen (5)

8.368 S

140 IV. Beslissingen genomen op basis van het Wetboek van vennootschappen in het kader van
aanvragen tot verklaring van geen bezwaar over bijzondere verslagen

523 S (per geval)

Nota’s

(1) Als een prospectus wordt goedgekeurd in het kader van een openbare aanbieding en/of de toelating tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt van verschillende onderscheiden beleggingsinstrumenten, zal de
verschuldigde bijdrage overeenstemmen met het hoogste barema dat van toepassing is op grond van codes 10 tot 42,
met een toeslag van 300 S per ander betrokken beleggingsinstrument.

(2) Als een prospectus wordt goedgekeurd in het kader van een openbare aanbieding en/of de toelating tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt van verschillende onderscheiden beleggingsinstrumenten, zal de
verschuldigde bijdrage overeenstemmen met het hoogste barema dat van toepassing is op grond van codes 10 tot 42,
met een toeslag van 300 S per ander betrokken beleggingsinstrument.

(3) Als het basisprospectus betrekking heeft op gedekte warrants die zijn uitgegeven door een andere partij dan de
emittent van het onderliggende, bedraagt de basisbijdrage voor de uitgifte en/of toelating tot een gereglementeerde
markt van die gedekte warrants 1.500 S + 150 S per noteringslijn waarop het prospectus betrekking heeft, met een totaal
minimum van 2.500 S.

(4) Als een prospectus dat de CBFA heeft goedgekeurd in het kader van een openbaar overnameaanbod dat
uitsluitend betrekking heeft op andere beleggingsinstrumenten dan effecten, binnen twaalf maanden na de
goedkeuring ervan opnieuw wordt gebruikt voor soortgelijke verrichtingen, wordt de verschuldigde bijdrage voor die
soortgelijke verrichtingen teruggebracht tot 500 S per prospectus.

(5) Als de betrokken informatie al werd goedgekeurd door de CBFA of door een bevoegde autoriteit van een andere
lidstaat van de Europese Economische Ruimte die één of meer bevoegdheden uitoefent die vergelijkbaar zijn met de
bevoegdheden van de CBFA, wordt de verschuldigde bijdrage voor een beslissing die de CBFA neemt op basis van
artikel 18, § 1, c) of d), van de wet van 16 juni 2006, teruggebracht tot 4.184 S.

Toelichting bij de barema’s van de door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen te innen
bijdragen

In de lijst met barema’s worden de verschillende beslissingen die de CBFA dient te nemen, onderscheiden naar
wettelijke grondslag :

I. beslissingen op basis van artikel 32 (door Richtlijn 2003/71/EG geharmoniseerde verrichtingen) of artikel 52 (niet
door Richtlijn 2003/71/EG geharmoniseerde verrichtingen) van de wet van 16 juni 2006 op de openbare aanbieding
van beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt,

II. beslissingen op basis van artikel 20 van de wet van 22 april 2003 betreffende de openbare aanbiedingen van
effecten (openbaar overnameaanbod),

III. beslissingen op basis van artikel 18, § 1, c) of d), of § 2, c) of d), van de wet van 16 juni 2006 op de openbare
aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt, en

IV. beslissingen op basis van het Wetboek van vennootschappen.
I. Beslissingen genomen op basis van artikel 32 of artikel 52 van de wet van 16 juni 2006 op de openbare aanbieding

van beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt

Deze beslissingen worden genomen in het kader van aanvragen tot goedkeuring van een prospectus over openbare
aanbiedingen tot verkoop van of tot inschrijving op beleggingsinstrumenten of van de toelating van beleggingsinstru-
menten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt. Artikel 32 van de wet betreft de verrichtingen die door
Richtlijn 2003/71/EG worden geharmoniseerd, terwijl artikel 52 betrekking heeft op de verrichtingen die niet door die
richtlijn worden geharmoniseerd.

Een bijdrage is verschuldigd voor beslissingen tot goedkeuring van zowel volledige prospectussen als
basisprospectussen, registratiedocumenten, verrichtingsnota’s over beleggingsinstrumenten, bepaalde aanvullingen op
prospectussen en verkorte prospectussen (of voor beslissingen waarbij die goedkeuring wordt geweigerd), alsook voor
beslissingen tot verlening van een gedeeltelijke of volledige vrijstelling van de prospectusverplichting (of voor
beslissingen waarbij de verlening van die vrijstelling wordt geweigerd).
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In beginsel moet voor elke openbare aanbieding en/of voor elke toelating tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt een afzonderlijk prospectus worden opgesteld. Op dat beginsel bestaan echter verschillende
uitzonderingen :

— eenzelfde prospectus kan tegelijkertijd betrekking hebben op de toelating tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt en op de openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten. De op grond van
codes 10 tot 14 verschuldigde bijdrage met betrekking tot het toelatingsprospectus dekt bijgevolg ook het
aspect « openbare aanbieding »,

— een basisprospectus kan worden opgesteld in het kader van aanbiedingsprogramma’s die het mogelijk maken
om gedurende een gespecificeerde periode doorlopend of herhaaldelijk beleggingsinstrumenten van
verschillende types of categorieën uit te geven. De daarvoor verschuldigde bijdrage wordt vastgesteld op
grond van code 50,

— een prospectus dat nog steeds geldig is, mag opnieuw worden gebruikt in het kader van andere verrichtingen,
op voorwaarde weliswaar dat het wordt geactualiseerd in een aanvulling. In dat geval is een bijdrage
verschuldigd voor de goedkeuring van die aanvulling (code 80).

Als buiten de voornoemde hypotheses een prospectus wordt goedgekeurd in het kader van een openbare
aanbieding en/of in het kader van de toelating tot de verhandeling op een gereglementeerde markt van verschillende
onderscheiden beleggingsinstrumenten, zal de verschuldigde bijdrage overeenstemmen met het hoogste barema dat
van toepassing is op grond van codes 10 tot 42, met een toeslag van 300 S per ander betrokken beleggingsinstrument,
en dit conform de analogie tussen deze situatie en de goedkeuring van een basisprospectus dat ook betrekking heeft
op verschillende onderscheiden instrumenten (code 50).

Codes 10 tot 14

Deze lijnen van de lijst met barema’s betreffen de toelatingen van beleggingsinstrumenten tot een gereglemen-
teerde markt, inclusief de gelijktijdige openbare aanbieding van die beleggingsinstrumenten.

Bij een aanvraag tot toelating tot de verhandeling op een gereglementeerde markt van beleggingsinstrumenten die
al zijn toegelaten tot de verhandeling op een andere gereglementeerde markt, zal het dossier worden behandeld alsof
het een bijkomende toelating betreft.

Codes 20 tot 42

Deze lijnen betreffen de openbare aanbiedingen, zonder gelijktijdige toelating tot een gereglementeerde markt. De
verschuldigde bijdrage schommelt in functie van het bedrag waarop de verrichting betrekking heeft, en het betrokken
type van beleggingsinstrumenten.

Code 50

Krachtens de artikelen 29 en 49 van de wet van 16 juni 2006 kan een basisprospectus worden opgesteld. Een
basisprospectus kan aldus betrekking hebben op de uitgifte van verschillende categorieën of types van beleggingsin-
strumenten die worden aangeboden in het kader van aanbiedingsprogramma’s. Voor dergelijke basisprospectussen is
een bijdrage van 8.000 S verschuldigd, met een toeslag van 300 S per betrokken categorie of type van
beleggingsinstrumenten.

Codes 60 en 70

Een emittent kan een prospectus opstellen in de vorm van één enkel document. Hij betaalt dan de bijdrage die
codes 10 tot 42 vaststellen naar gelang het type verrichting. Hij kan dat prospectus echter ook in drie delen opstellen
(registratiedocument, verrichtingsnota en samenvatting). Omwille van de vereiste neutraliteit zal de bijdrage in dat
geval als volgt worden vastgesteld :

— de drie delen van het prospectus kunnen tegelijkertijd worden goedgekeurd naar aanleiding van de openbare
aanbieding of de toelating. In dat geval zijn codes 10 tot 42 van toepassing en wordt de verschuldigde bijdrage
in één keer betaald bij de goedkeuring van het prospectus in drie delen;

— de drie delen van het prospectus kunnen ook afzonderlijk worden goedgekeurd. Dan worden twee hypotheses
onderscheiden :

o ofwel wordt eerst het registratiedocument goedgekeurd buiten het kader van de goedkeuring van een
prospectus : de verschuldigde bijdrage voor de goedkeuring van het registratiedocument bedraagt 2.000 S
(code 60). Later, bij de goedkeuring van de verrichtingsnota over de beleggingsinstrumenten, zal een
bijdrage verschuldigd zijn die gelijk is aan het verschil tussen 2.000 S en de bijdrage die verschuldigd zou
zijn voor de goedkeuring van een volledig prospectus voor een dergelijke verrichting, op grond van
codes 10 tot 42 (code 70).

o ofwel werd het registratiedocument eerder goedgekeurd in het kader van een vorige verrichting en wordt
het vervolgens opnieuw gebruikt in het kader van een andere openbare aanbieding of een andere toelating
tot de verhandeling op een gereglementeerde markt. Bij de goedkeuring van de verrichtingsnota over de
beleggingsinstrumenten, in het vooruitzicht van die andere openbare aanbieding of die andere toelating tot
de verhandeling, zal een bijdrage verschuldigd zijn die ook hier gelijk zal zijn aan het verschil tussen
2.000 S en de bijdrage die verschuldigd zou zijn voor de goedkeuring van een volledig prospectus voor een
dergelijke verrichting, op grond van codes 10 tot 42 (code 70).

Code 80

Deze code viseert twee verschillende hypotheses. Enerzijds is zij van toepassing wanneer een prospectus dat
minder dan twaalf maanden geleden werd goedgekeurd in het kader van een vorige verrichting, opnieuw wordt
gebruikt in het kader van een andere openbare aanbieding of een andere toelating. Als dit prospectus moet worden
aangepast en/of geactualiseerd via een aanvulling, is een bijdrage verschuldigd. Anderzijds is zij van toepassing
wanneer in een prospectus een ander prospectus is opgenomen door middel van verwijzing dat eerder door de CBFA
werd goedgekeurd en dat nog steeds geldig is (met uitsluiting van de elementen die eigen zijn aan de verrichting
waarop dat prospectus oorspronkelijk betrekking had).
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In beide hypotheses is de verschuldigde bijdrage gelijk aan het verschil tussen 2.000 S en de bijdrage die
verschuldigd zou zijn op grond van codes 10 tot 42 indien een nieuw volledig prospectus zou worden opgesteld. Er
bestaat dus een parallel tussen deze twee hypotheses en het geval waarin een registratiedocument dat eerder werd
goedgekeurd in het kader van een bepaalde verrichting, opnieuw wordt gebruikt in het kader van een andere
verrichting (code 70). Code 80 waarborgt zo de neutraliteit tussen de verschillende methodes voor de opstelling van
prospectussen die, in bepaalde gevallen, alternatieven zijn.

Als een prospectus daarentegen wordt goedgekeurd in het kader van een verrichting en er tussen de goedkeuring
van dat prospectus en de afsluiting van de verrichting nieuwe feiten opduiken of onjuistheden aan het licht komen die
de goedkeuring van een aanvulling op het prospectus vereisen, zal laatstgenoemde goedkeuring geen aanleiding geven
tot de betaling van een nieuwe bijdrage. Dit geldt ook wanneer de aanvulling op het prospectus bedoeld is om het
basisprospectus te actualiseren.

Code 90
Deze lijn heeft betrekking op de beslissingen over de aanvragen tot verlening van een gedeeltelijke vrijstelling van

de prospectusverplichting en tot goedkeuring van een verkort prospectus. Volledigheidshalve wordt eraan herinnerd
dat enkel de verrichtingen die niet door Richtlijn 2003/71/EG worden geharmoniseerd, nog in aanmerking komen voor
een gedeeltelijke vrijstelling van de prospectusverplichting.

Code 100
Deze lijn heeft betrekking op de beslissingen over de aanvragen tot verlening van een volledige vrijstelling van de

prospectusverplichting. Enkel de verrichtingen die niet door Richtlijn 2003/71/EG worden geharmoniseerd, komen
nog in aanmerking voor een volledige vrijstelling van de prospectusverplichting. Hier is een bijdrage verschuldigd
omdat een volledige vrijstelling van de prospectusverplichting niet automatisch wordt verleend, maar een beslissing
van de CBFA vereist.

II. Beslissingen genomen op basis van artikel 20 van de wet van 22 april 2003 betreffende de openbare
aanbiedingen van effecten

Deze lijn heeft betrekking op de beslissingen tot goedkeuring of tot weigering van de goedkeuring van
prospectussen in het kader van openbare overnameaanbiedingen in ruime zin (openbare koopaanbiedingen, openbare
aanbiedingen tot omruiling, openbare uitkoopaanbiedingen, openbare aanbiedingen tot inkoop van aandelen,
koershandhavingen). De verschuldigde bijdrage schommelt in functie van het bedrag waarop de verrichting betrekking
heeft, dat op zijn beurt wordt berekend in functie van de geboden tegenprestatie.

Als eenzelfde bieder over een periode van 12 maanden verschillende openbare overnameaanbiedingen uitbrengt
op andere beleggingsinstrumenten dan effecten (zoals opties) en de prospectussen die voor die verschillende
verrichtingen worden opgesteld, sterk analoog zijn, moet de bieder bij de goedkeuring van het eerste prospectus de
bijdrage betalen waarvan sprake is in codes 112 tot 120. De bijdrage die verschuldigd is voor de goedkeuring van de
prospectussen over de latere verrichtingen, wordt echter teruggebracht tot 500 S per prospectus omdat het onderzoek
van die prospectussen de CBFA minder werk bezorgt.

III. Beslissingen genomen op basis van artikel 18, § 1, c) of d), of § 2, c) of d), van de wet van 16 juni 2006 op de
openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt

Deze lijn heeft betrekking op twee types van verrichtingen (openbare aanbiedingen tot omruiling en fusies) die
worden vrijgesteld van de prospectusverplichting in het kader van de wet van 16 juni 2006 op de openbare aanbieding
van beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt, op voorwaarde dat voor het publiek of de belanghebbenden, naar gelang het geval, informatie beschikbaar
wordt gesteld die door de CBFA als gelijkwaardig wordt erkend aan de informatie die in het prospectus moet worden
opgenomen. Deze vrijstellingen vereisen een beslissing van de CBFA en bijgevolg ook de betaling van een bijdrage.

Als de informatie die door de CBFA als gelijkwaardig dient te worden erkend aan de informatie die in een
prospectus moet worden opgenomen, al is goedgekeurd door de CBFA zelf of door één van haar Europese
collega-toezichthouders, wordt de bijdrage met de helft teruggebracht. In die hypothese is de controle die de CBFA op
de betrokken informatie moet uitoefenen, immers beperkter. Dat zal vooral zo zijn bij openbare aanbiedingen tot
omruiling, als de informatie die door de CBFA als gelijkwaardig dient te worden erkend, deel uitmaakt van het
prospectus over dat openbaar bod tot omruiling dat door de ter zake bevoegde autoriteit is goedgekeurd.

Als de CBFA overigens gebruik maakt van de machtiging als bedoeld in artikel 18, § 3, van de wet van 16 juni 2006
op de openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt, en zij in een reglement verduidelijkt welke informatie beschikbaar moet
worden gesteld om aan die gelijkwaardigheidsvoorwaarde te voldoen, zal zij met betrekking tot voornoemde
verrichtingen niet langer geval per geval een beslissing moeten nemen. Bijgevolg zal daarvoor ook geen bijdrage meer
moeten worden betaald.

IV. Beslissingen genomen op basis van het Wetboek van vennootschappen in het kader van aanvragen tot
verklaring van geen bezwaar over bijzondere verslagen

Het Wetboek van vennootschappen bepaalt in verband met diverse verrichtingen dat bijzondere verslagen moeten
worden bezorgd aan de CBFA die moet verklaren dat zij geen bezwaar heeft tegen de verspreiding ervan. Momenteel
is dit, krachtens artikel 538 van het Wetboek van vennootschappen, het geval bij de uitgifte van converteerbare
obligaties of warrants door vennootschappen die een openbaar beroep op het spaarwezen doen of hebben gedaan.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 23 mei 2007 tot wijziging van het koninklijk besluit van
22 mei 2005 betreffende de dekking van de werkingskosten van de CBFA ter uitvoering van artikel 56 van de wet van
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten en ter uitvoering van diverse
wettelijke bepalingen betreffende opdrachten van de CBFA.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,
M. VERWILGHEN

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE
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